
Homologations-Nr.

FIA • FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkommission filr den Automoblisport In Deutschland GmbH

Testbiatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes für Wagen der Gruppen 1 bis 5
Bock of recognition In accordance with Appendix J to the International Sporting Code for cars of groups 1 to 5

Hersteiier ..Daimler Benz AG........
Manufacturer Model

Daimler-Benz AG
450 SE (116)Model!   , . . .^ 5 2 0 ....

Hersteiier des Chassis
Chassis Manufacturer

Hersteiier des Motors ..............................................  AG..
Engine Manufacturer

Homoiogation gültig a b  .l.r. .Jenuar 197.8.
Recognition valid as from

Model! homoiogiert in Gruppe .1....................................  Homoiogations-Nummer
Model recognized in group Recognition number

Photo A: Wagen schrag von vorn
Photo A: V* view of car from front

Photo B; Wagen schrag von hinten
Photo B: •/< view of car from rear

« î V .

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS:

1. Art der KonstruktiomxKtranKt /  selbsttragend
Type of car construction: unitary construction

2. Material des C hassis  S .t-.ah l.fe l.a .Q .h   Material der Karosserie S t a h l b l e
sheet steel Material of coachwork sheet steelMaterial of chassis

3. Radstand rechts .............2.8.6.Q mm  Unks .........28,60 mm............
Wheelbase right left

4. Karosseriebreite an der Vorderachse .1.?.?.?. ...............................................................................................
Width of bodywork measured at front axle

5. Karosseriebreite an der H interachse .1.®.5.Q mm...............................................................................................
Width of bodywork measured at rear axle

6. Lange iiber ailes mit StoBfângern ..4.9,60. ...mm  ohne StoBfanger .(l:.§.5..1 .mm.........................................
Overall length w ith bumpers without bumpers MB-DlagOnal-PendelaChS e

7. Art der Radaufhagung vorn D .op.p .e lq^u.erl^^^^ hinten m .it.....A n .f .a h r .m .o .r a .e .n t .a u s g le ic h

Type of suspension: front dual coiitrol arm axl6 rear MB diag.onal .swin^ axle
(Photo D) (Photo E) with anti-squat rear axle

Unterschrift und Stempei Unterschrift und Stempei
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

der FIA
signature and stamp 

of FiA

r a t i o n a l .



Marke ,..,.M,er.C..e.d..e.S.-.B.en..?;.......  Modell ...^5.0 S E  (..1 .16 .)..................................... Nr.
Make Model No.

MOTOR:
ENGINE

8. Arbeitsverfahren V i e r t a k t - B e n z l n - E i n s p r i t z \ m ^  4 - c y c l e , g a s o l i i i e  i n j e c t i o n
Cycle

9. Anzahl und Anordnung der Zylinder .8 in .....Y .-F o rm  9.0.°. /  . . . .8 ... .V -.ty p ..e ... . .a r r .a .M m e n t -  9 0 °
Number and disposition of cylinders

10. Art der Kühlung  P u iP .? ......................../  w a t e r  c o o l i n g ,  p u m p ...
Cooling system

11. Lage und Anordnung des MotorsY..Q.ÏÜÎ3-..*   d i r G c t i o n
Location and position of engine

12. Material des Motorblocks    / ................................... ...............................
Material of engine block

13. Antriebsr^dfin iti3fK-JijnJen_^................................................................. / ...................................................................
Drive wheelsr-TitSrt̂  rear “

14. Lage des Getriebes ....§.m....M.o.tpr a n g e f . l . a n s c h t  /  ....f.lang.e.d... tq,,.,eng,i^^^^.........
Location of gear-box

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

Number of doors

21. Material der Türen vorn ....S.t.ahl.hle.c.h........ .........  hinten . Stahlblech ..
Material of doors: front sheet steel rear sheet steel

22. Material der Motorhaube Stahlblech ............ / .............. sheet steel
Material of bonnet

23. Material der Kofferhaube Stahlblech *

................... / .............. sheet steel
Material of boot lid

24. Material der Heckscheibe S .i.c J l.e .r ll ,e .i .tS .g l.a S ......................  /  .............§.§.l®.ly.....g[.l.§:.§..S.................
Material of rear window

25. Material der Windschutzschelbe . . .Y .e r b .u n d g la S . .....................  /   la m in a t . e .d . . . . g l a S . S .......
Material of windscreen

26. Material der Scheiben der vorderen Türen ...S.i.C.]b,lS.r]b..6 . i . t .S .g l .a a   /  ,a .a X .a ty ... ..g la S .S ........
Material of front door windows

27. Material der Scheiben der hinteren Türen S . i . Q . h e . r h e i t S g l a s   /  . .S .a . fe ty ..g l .a .S S ..........
Material of rear door windows

28. Betatigung der Türscheiben vorn 1 ...................  hinten . .......................

Sliding system of door windows front . . c r a n k - o p e r a t  ...............  rear  ç ..P .ank  p p .e . r a t .e d ..........

29. Material der hinteren Seitenscheiben .8 i . Ç . h e r h e i t s g l a s ^   /  ..S.a.f e t y  g l a s s ...........
Material of rear quarter lights

30 Masse der (des Vordersitze(s) mit Konsolen und Schienen, a u s g e b a u t   ^.ê.i,ï!.?.9 . h t s  ; 20 k g
Weight of front seat[s] (complete with supports and rails, out of the car] l e f t ;  23,4 k g , r i g h t :  20 k g

31. Material des vorderen StoBfangers ....S .tah l.h .l.e .C .h ............ Masse.......................1.3..,.7  k g .................

Front bumper material s h e e t  . s t e e l  weight

32. Material des hinteren StoBfângers .§.t.§.hlblech  Masse ................... .1.4.....kg

sheet steelRear bumpers material Weight

33. Beiiiftung: ja/JBfflC.
Ventilation yesK9C

/



Marke ..Me.r.c.e.d.e.Sr.B.enz...
Make

Model I  k5.Q. S.E. 
Model

Nr.
No.

I C l l

LENKUNG
STEERING

40. A r t '....Mercedes-Benz-Se  /........... .steering..
Type

41. Lenkhiife .....   /
Servo-asslstanoe

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) Art der Fader .S.chraubenf e.de.r.  /  .C ..Q .ll .. . .S p r± n g ..............
Front suspension (photo D) Type of spring

46. Anzahi der StoBdampfer vorn: .............Z...................................
Number of shock absorbers

47. Radaufhangung hinten (Foto E) A rt der Feder ..S.C.hr.aulP.en.Ü.e.d.e.r.. /  .....C.O.i.l .S.pr.lng..................
Rear suspension (Photo E) Type of spring

p
48. Anzahi der StoBdampfer hinten: .......... .r:...........................................................................................................................

Number of shock absorbers

49. Art der Radbefestigung Kuge..lt!.und.s..c.hr.a.ub.en......................... /  s.ph.eric.al.....c..Qllar. screw
Method of fixation of wheels

BREMSEN
BRAKES

50. System hydraulische Zweikreisbrems^ hydrauli  .twp.-.c.ircui system
Method of operation

51. Bremshilfe (wenn vorhanden) Art: ...Unter.dr,U,C.kver.Stâ ^̂  ..Y.a.C.UUm.....b.O.O.,S.t,e.r.
Servo assistance (If fitted) Type; 9" Tandem 9” tandem

52. Anzahi der Hauptzyllnder.......................................................................................................     -.....
Number of master-cyllnders

53. Anzahi der Zylinder je R ad .............
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung .................................................
Bore

Trommelbremse
Drum brakes

55. Durchmesser Innen ............................
Inside diameter

56. Anzahi der Bremsbelage je Bremse
Number of shoes per brake

57. Bestrlchene Flache je B rem se........
Total area per brake

Scheibenbremsen
Disc brakes

58. Breite der Brem sbelage...................
W id th  o f brake  lin in g s  j

59. Anzahi der Brem sbelage je  Bremse 
Number of pads per brake

60. Bestrlchene Flache je B rem se.......
Total area per brake

vorn
front

hinten
rear

2 2

60 mm 38 mm

t

hr..c. s. 1.
\ ^ \

...........................

62 mm 43 mm

2 ...2..........
840 cm^ 6^2,5 cm^



Marke ....M.6.rç,ê.d,6.S-B©nz........  M o d e ll .^.5.Q. SE . Nr. I Â 1 3
Make Model No.

MOTOR
ENGINE

65. Bohrung .............................  66. Maximal zulassige Bohrung..... ..........
Bore Maximum bore allowed

67. Hub ...............
Stroke

3 ''
68. Gesamthubraum ..45.2.0......C.IDI................................  69. Maximal zulasslger H ubraum .......

Total cylinder>capaclty Maximum cyllnder-capaclty allowed

70. Zylinderkopf: M a te r ia l    71. Anzahl  ? ...........................................................

Head, material ...l i g h t . . . . a l l O y ; ....................................

72. Art der Kurbelwelle 9.Q î ^ .Q .P . f u n g S V e r s a ' t z  jgjigôJÈsIèK /  geschmledet

Type of crankahaft . 9 Q .^    /  stamped

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager 5. .
Number of crankshaft main bearlnfls 5  m u l ' t i  — I S y S r  f r i C t l O I l  b B S r l n g S  W i X n  S X 6 © 1 — D a C k G C l

^ sh©©lis
74. GroBter Durchmesser des Pleuellagerzapfens 51 »-9D.5.....iniIl......................

Maximum diameter of the big end Journal ^  0 j  02
75. PleuelfuB: A r t  .............................  Durchmesser... .5.?... ...... ...............................................

Diameter

Connecting rod big end type ....S .R .l.i. ifc ........................................

76. Material der Kurbelwellen-Lagerdeckel ..........................................................................................................................

Material of bearing cap  mall©abl© cast....iron
77. Material des Schwungrades

Material of flywheel

78. Material der Kurbelwelle . . S t s h l ,  .....................  / ..............................................................................
Crankshaft material

79. Material der P leue l St.alll.,. .Y.©.rgÜ.t.e.t;......  / ....S.t.e.©.!.,..t.e.mpe.red.......
Connecting rod material

80. Schmiersystem; Olwanne ...U]nl.aui!.SC.bHl..i..e.r.un.g... /  ...Q.irCMlabing lub
Lubrication system 2{S(-XiiS^ oil In sump

81. Anzahl der DIpumpen
Number of oil pumps

Viertaktmotoren
4 .trek.engine. j g  Zyllnd©rr©ih© 1 for ©ach cylindar bank

82. Anzahl der Nockenwellen 1 Lage . . i ® . . . ? y l . i . n . d © r k o p f   /  . i .n  b h ©  c y l l n ^
Number of camshafts Location

83. Art des Antriebs  D.li.p.l.e.Xk.S..tf.b.e..........................................  / ................. d u p l e x  c h  ...................
Type of camshaft drive

84. Art der Ventilbetatigung . . .S c .h w in S .4 e b e l .............   j ..................■r.9.Ç. .̂®..'r......§ir.?!.9.......................
Type of valve operation

85. Anzahl der EinlaBventlle je  Zylinder .................1........................................... .....................................
Number of Inlet valves per cylinder

186. Anzahl der AuslaBventile je Zylinder
Number of exhaust valves per cylinder

87. Anzahl der Verteiler 
Number of distributors

88. Anzahl der Zündkerzen je Z y linder ........1..
Number of spark plugs per cylinder



Marke .Mercedes-Benz..
Make

M o d e ll .......
Model

Nr.
No.

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Kupplung
Clutch

90. Anzahi der S che ib en  HydrauliscMr landler......Number of plates hydraullc torqu6 converter
91. Art der Betatigung  /  .......................

Method of operating clutch

Getriebe
Gear>box

92. Handschaltgetriebe, Marke ............... .r....................................................
Manual type, make

93. Anzahi der Vorwartsgange.........................................................................
Number of gear-box ratios forward

94. Automatlsches Getriebe, M a rk e ................ Me.r.C.e.d.e.S.rB.O.nZ...
Automatic, make

95. Anzahi der Vorwartsgange (Automatic) ; ..........................................
Number of gear-ratios forward

96

Handschaltung
Manual

Automatik
Automatic

weitere Handschaltung /  Automatik
Manual /Automatic

Dbersetzung Anz.d.Zahne
Ratio Nr teeth

□bersetzung
Ratio

Anz.d.Zahne
Nr teeth

Dbersetzung Anz.d.Zahne Dbersetzung Anz.d.Zahne
Ratio I  Nr teeth j  Ratio | Nr teeth

1 2,31
2 1,46

3 1,00
4

5

6

Rückw.-
gang
Rev.

1,84

97. Schnellgang-Getriebe, A rt ............ .“ .................................................  / ...................................
Overdrive type

98. Anzahi der Z a h n e ....................................   99. Dbersetzungsverhâittiis
Number of teeth ' Ratio

100. Vorwartsgange, zu denen der Schnellgang zugeachaltet werden kan n ...
Forward gears on which overdrive can be selected

Antriebsachse
Final drive MB-Dlagonal-Pendel- Kegelrad

101. Art der Antriebsachse .S.C.b-.se ni.i.t„„.An.-,.. 102. A rt des Ausgleichsgetriebes^yE.?..i.^X?..?'..?.^^^^^S
f ahrmomentaus gle i oh

Type of final driveMB d i a gonal swing.
103. Anzahi der Zahne   104. Anzahi der Z a h n e .......................................................

Number of teeth axl 6  Number of teeth17 : 52
5

Type of differential



Marke .Me,r.c..e.d.e.s.-B..enz;..........  Modeii
Make Model

Nr.
No.

Photo C Photo D

Photo E Photo F

Photo HPhoto G

2

;

Photo I Photo J



Marke ....M.e.r.C.e.des-Benz Modell
Make Model

450 SE (116) Nr,
No.

......s é n

Photo K

Zusatzliche Informationen
Additional Informations



Marke Mer ce des-Benz    M o d e ll 450 SE (116)_________ .....
Makft Modal No.

Zusâtziiche Angaben für die Gruppen 1 und 3 
des internationalen Automobil-Sportgesetzes

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

FASSUNGSVERMDGEN UND ABMESSÜNGEN
CAPACITIES AND DIMENSIONS

110. Spurweite vorn .............................................
Front track

111. Spurweite hinten .........1,5.9. .̂...??. !̂!...........
Rear track

112. Bodenfrelheit (zur Bestimmung derSpurweiten) ..............1.4.8...HUH........................................
Ground clearance (for verification of the track)

113. Gesamthohe des W agens .1.425....nyn.........................................................................................................
Overall height of the car

114. Fassungsvermogen des Kraftstofftanks (einschlleBlich Reserve) ........ ...................................................
Fuel tank capacity (Including reserve)

115. Anzahl der SItzplàtze ............5..............................  116. Masse ..1.73..Q....)iv£....(.D.IM....7.Q.Q2.Q.)..
Seating capacity Weight

AUSRDSTUNG UND POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Helzungdes Innenraumes: j a / « 6ta:
Interior heating: yes /s ibX

121. Kilmaanlage (auf Wunsch): ia/jB tnx; auf Wunsch / in option
Air conditioning (in option) : yes /  â63C

122. Vordersitze; A rt .....E.ltl.S.sl.S.it.z.e.............  / . individ.u.al... se.at̂ ^
Front seats: type

123. Rücksltze: A r t  ....................................................../  ..'!?.®^.9?:i.....'t.yP.e.....................
Rear seats: type

RADER
WHEELS

124. M aterial /  sheet steel
Material

125. Masse der F e lg e  .1..Q.ji.5..„kg...........................................................................................kg (Toleranz ±  5 % }
Unitary weight (bare wheal) (Toleranz ±  5V>)

126. Durchmesser der F e lg e  )........ê....1./.2....J....X 1 4 H  . .
Rim diameter

127. Breite der Felge
Rim width

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

130. Stablllsator vorn (wenn vorhanden) ......
Front stabilizer (If fitted)

131, Stablllsator hinten (wenn vorhanden) .....9.9.?.^}.?..^.^^..........................  /  .....9?.^!.^..9?.9....9.^.9..
Rear stabilizer (If fitted)



Marke ...M§.?!!.Q.®d..6.§.“ .B 6 n z .........  M o d e ll -45.Q S E  ...............................
Make Model No.

MOTOR
ENGINE

-X
135. Hubraum je Z y lin d e r..............................................................

Capacity per cylinder

136. Laufbuçjisen JàV nain
Sleeves yéii /  no

I
137. Anzahl der EinlaBoffnung Je Zylinder...................

Number of Inlet ports per cylinder

138. Anzahl der Ausialîôffnungen je Zylinder 1.
Number of exhaust ports per cylinder

139. Verdlchtungsverhaltnis .....................................
Compression ratio

3
140a. Volumen des Verbrennungsraumes ............... .7.?.?!.^.^... .Ç.®....

Volume of the combustion chamber

140b. Volumen des Verbrennungsraumes Im Zyllnderkopf ....^5.j.55.....r.....Q.>.5.,...Q.R}.............................................
Volume of combustion chamber In head

i t

141. DIcke der Zyllnderkopfdlchtung (gepreBt) ....................... ...........................................................................................
Thickness of head gasket inter tightened

142. Kolben, M a te ria l ....... /
Piston, material ' ‘ ’\

143. Anzahl der Kolbenrlnge  ̂ C 3 ls t )S 't r ‘G i . f r ’ i n g
Number of rings .....2 " 'c  o m p r  G s  s T o n ' ' ' ' r   1 Ô i l ! '  ' s c r  a p G r  "’r  ..............

144. Abstand der Achse des Kolbenbolzens /  Kolbenkrone
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

145. DImenge .................................................. 8 , 5  1
Capacity, lubricant

146. D Iküh ler: ja/_oeJn
O il cooler: y e s /# e

147. Fassungsvermogen des Kühisystem s................
Capacity of cooling system

148. Lüfter (w enn vorhanden) Durchm esser .. ..^ .8 0  m m  M ate rla j.......... .M a g n e s i u m , ,
Cooling fan (If fitted), diameter material

149. Anzahl der Lüfterflügel.....................1.1.,
Number of fen blades

150. Kurbelwellen-Hauptlager, A rt Durchmesser 1̂ 1̂
diameter

Crankshaft main bearings, type . . . . £ r . l . C . t . i . Q . n  b . e . a r . l n g . S .....

151. Masse des Schwungrades (allein) i )
Weight of flywheel (clean) ....................................t ............................................................................................................) Hydraulischer Wandler

152. Masse des Schwungrades m it Aniasser-Zahnkranz ,)
Weight of flywheel with starter ring '

153. Masse des Schwungrades m it Kupplung.............................. ?.Q.»,.l,5....kjg
Weight of flywheel with clutch

154. Masse der Kurbelwelle .............................................................. 2.2..,..4...1ç.g.....
Weight of crankshaft

1
155. Masse des Pleuel O .Q ^  k e :

Weight of con-rod ..................................................................................

156. Masse des Kolbens mit Kolbenbolzen und -ringen..................
Weight of piston with rings and pin



Marke
Make

Modell
Model

45..Q...S.E .(..1.16.)„, Nr.
No.

EINLASS
INLET

160. Material des Ansaugkrümmers  Le.içhtme'tall / llght alloy
Material of Inlet manifold

161. AuBendurchmesser der V e n t ile ..................
Outside diameter of valves

162. Maximale Ventilerhebung...............................
Maximum valve lif t

163. Anzahl der Federn je V e n til................................2
Number of springs per valve

164. Art der Federn
Type of spring

Schraubenfedern / coil springs

165. Theoretisches Ventilspiel fü r  die Angabe der Steuerzeiten hydrau lleche r T e n t i ls p ie lu tg le le l i
Theoretical timing clearance..................................................................................................

0 0

166. Offnungsbeginn (m it theoretischem Spiel) .................................................Unki^tuid*rDcMn'*£^-.°
Valves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated) * » |  l lA k a  « M  re e k t»  « ÿ ÿ  nkah O lO Tba i 2 u  Hub

0 0
1R7 l in k »  18,5 /  reeht» l é , 5 naoh OT b » i 2 u  Hub
167. Offnungsende ........................................................................ fl»ç.k..Z0...ftQQ.k»;..liAk»..tiad.r«eülit«.ia,5?.jia<di n t .b e i 2 n  Hub

Valves close at - '
I 6é.

167.

a f te r  TDC /  l e f t  é,Ç /  r l j ^ i t  4 ,5 a t  a l i f t  o f  2 n  
a f te r  20 000 lo i:é ,5°  l e f t  und r ig h t  a t  a l i f t  o f  2 ■»

AUSLASS
EXHAUST

0 0 
a f te r  EDO /  l e f t  18,5 /  r ig h t  l6 ,5  a t a l i f t  o f  2 aa 

a f te r  20 000 ka : l e f t  >aad r i ^ t  18,50  a t  » l i f t  o f  2 a

170. Material des Auspuffkrümmers  ̂ legieri / cast iron alloy
Material of exhaust manifold

171. AuBendurchmesser der V e n t ile ..................
Outside diameter of valves

172. Maximale Ventilerhebung..............................
Maximum valve lif t

173. Anzahl der Federn je V e n til...............................2
Number of springs per valve

174. Art der Federn  8 c h r a u b e n f . e . d f i m  /  ......................... c o . i l . . . . s . p r in g s . .
Type of spring ^  ^

175. Theoretisches Ventilspiel fur die Angabe der Steuerze ten ^  *1
Theoretical timing clearance o t c u c . t c . i c i .   h y d r » n l lo .  U p p » t-o l» a ra n o a -O O n p » n .a t io n  -

0 0

176. Offnungsbeginn (m it theoretischem Spiel) J»a«k.2tQ..QCIQ.ka;..JJLnk»^.uBd.xaoht».i3?..hai..2*Ba.£ub tror UT
Valves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated) 0  o

link» 8 /  rech t»  10 tot OT b« i 2 u  Hub
167. Offnungsende ..........................................................................nach 20 OOO k»: lin k »  und r»eht» 8» b » i 2 ■■ Hub vor OT

Valves close at 176.
177.

GEMISCHAUFBEREITUNG
CARBURATION

o 0 ...........................................
l » f t  23 /  r ig h t  25 b» for» EDO » t„»  l i f t  o f  2 n  
» ft» p  20 000 k»: l » f t  and r i ^ t  23 a t a l i f t  o f  2 ■» before EDO 

0 o
l e f t  8 /  r ig h t  10 before TDC a t a l i f t  o f  2 ■■ 
a f te r  20 000 ka: l e f t  and r i ^ t  8° a t  a l i f t  o f  2 aa before TDC

Vergaser

180. Anzahl der Vergaser
Number of carburettors

181. Art
Type

182. Marke ................................................. - ....................... i83. Modell
Make

184. Anzahl der Gemischdurchlasse je Vergaser
Number of mixture passages per carburettor

10



Marke Mercedes-Benz
Make

M o d s ll _ m S E j l 1 6 i ,
Model

Nr.
No.

185. Durchmesser der Gemischoffnung am Ausgang des Vergasers
Flange hole diameter of exit port of carburettor

186. Kleinster Durchmesser des Lufttrichters
Minimum diameter of venturi

Einspritzung (wenn vorhanden)
Injection (if fitted)

187. Hersteller der Pum pe..............................
Make of pump

188. Anzahl der Kolben
Number of plungers

189. Modell oderTyp der Pumpe . . . .n iS C iia n iS C h ©  ...Bsnzineinspritz
Model or type of pump _ m e S S U I i emech.injection w/metered air volume

190. Gesamtzahl der Einspritzdüsen........................................................................................................................................
Total number of Injectora

191. Lage der Einspritzdüsen
Location of injectors

intake manifold

192. Kieinster Durchmesser des Ansaugrohres................ 3 .8 ....mm..
Minimum diameter of inlet pipe

MOTOR-AUSRDSTUNG
ENGINE ACCESSORIES

195. Kraftstoffpumpe — :ffle8BfiHiS(*XiK£^S<îéKeiektrisch
Fuel pump —nnecharTtceriTind/crr tIêutifCel

196. Anzahi 1
Number

197. Art der Zündaniage T r a n s is to ^ ^ ^ ^ ^    /  . . t ^ ^ s i s t o r i ^Type of Ignition system kontaktlos Bréàkërlëss
(

198. Anzahl der Zündspulen................... 1...................................................................................................................................
Number of ignition coils

199. Lichtmaschine: Art

Generator: type

Drehstr^ ..........................  Anzahi  1
NumberAC

I

200. Art des Antriebs ..Sc.hffi.al.keilr ie.m.en,.
Method of drive

narrov V-belt

201. Batterie
Battery

a) Spannung ..1.2 Volt b) Anordnung ........................  /
Voltage Location

205. Nockenwellen
Camshaft

R; M itte
R: Center

EinlaBnocken 
Inlet cam

usIaBnocken 
Exhaust cam

0 , 9 6 6 5  0 , 9 4 5 8
S = 2 .4 .,.5 .5  m n i inches S = 2 4 , . 0 5 m m  inches

T =  ..17 . mnO.,.6 6 9  inches T = ...1 .7 . mmQ j  6 6 9  inches

U =  ..3.4. mm'1.>..3.3.8 inches (j 3 .4  mm1..».33.§ inches
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Marke ...Mercedes-Ben ...  M o d e ii. .̂5.0,...SE...(116)........  ..
Make Model No.

ANTRIEB
WHEEL DRIVE

Kupplung
Clutch

210. Art .hydrauli^^ /  hydraulic torque converter
Type

211. Durchmesser
Diameter

212. Durchmesser der Belage: innen  - ..................................................  auBen
Diameter of linings: Interior outside

213. Anzahl der Scheiben
Number of discs

Getriebe
Gear-box

215. Anzahl der synchronisierten Vorwartsgange
Number of forward synchronised ratios

216. Anordnung des Gangschalthebels
Location of the gear lever

217. Automatikgetrlebe-Anordnung des Wahlhebels Mittel- Oder /  center or
Automatic gear-box - location of gear lever L e ' n k r a ' d S C h a l t u n g   C O l u m n '  ' S h l f  t  '

218. Schnellgang - A r t ................ “ .................................................  /
Overdrive type

219. Ubersetzungsverhaltnis des Schneliganges ..............~ .......
Overdrive ratio

Antriebsachse
Final drive .

220. A rt des Sperrdifferentiais (wenn vorhanden) ..................................................
Type of limited slip differential (If provided) | 2

\ 0
221. Anzahl der Zahne des A chsantriebs........................................................... odeK

Number of teeth of final drive or

222. Ubersetzungsverhaltnis des A chsantriebs................................................ oder
Final drive ratio or

12



Marke
Make

M e r c e d e s ~ B e n z M o d e ll .(..^+.5.0. ...SE)
Model

Nr.
No.

I I 1 3

Photo K Photo L

Photo M Photo N

Photo P Photo Q

c .  r j ,  I
Photo H Photo S

1^ n S i
i M  l A



Marke M e r c e d e s - B ^ ^  ...........  Modell
Make Model

1 1 6 ....... ( i f .5 .0...s e ) Nr.
No.

m i

Zeichnung der Dffnungen des An- 
saugkrümmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen

Drawing Inlet manifold ports, side of cylinderhead 
with dimensions

Zeichnung der EinlaBoffnungen im 
Zylinderkopf, vom Ansaugkrümmer 
gesehen, mit Abmessungen
Drawing of entrance to inlet port of cylinderhead 
with dimensions

Zeichnung der Dffnungen des Aus- 
puffkriimmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen

Drawing of exhaust manifold ports, 
side of cylinderhead 
with dimensions

2 ^ ,5
Zeichnung der Ausialloffnungen des
Zylinderkopfefi. vom Auspuff-
kriimmer gesehen
Drawing of exit to exhaust port cylinderhead 
with dimensions

S^B,TIOWAC.g

h
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Marke . . . i l Ë I c e d e s - B e n z
Make

Modell
Model

A50 SE (11G) Nr.
No.

Photo T Photo U

Photo V

Zusatzliche Informationen
Additional informations

Photo W
Schalt-Schema

Gear change gate

15



Homologations-Nr.

i / i yNachtrag Nr..............
Extension No.

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oherste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 2
Extension of recognition book: Completatlon to group 2

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteiier  Daimler-Benz AG
Manufacturer

Modell
Model

450 I I I 2 I

Nur für Tourenwagen C1000) Gruppe 2 gOItig:
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteiier ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen;
From now on speclal-equlpments available by manufacturer;

103./104.
Kinterachsübersetzung rear axle ratio Anzahl der Zahne 

number of teeth Artikel--Nr.

1 2,65 17 ; 45 116 350 4720
1 2,72 18 : 49 107 350 3820
1 2,82 17 : 40 107 350 4020
.«1 3,46 13 : 45 107 350 3322
1 3,69 . 13 : 48 I 116 350 3620

I ’’valable en Groupe 2 uniquement’

* / i n o  z  “ J ^

liT ^ p T ^ n b iim  ^  ^ d rto .T O  9TC!T?Ti?b

ô I

l

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthoheit 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültlg ab
Valid from

T tONALE

Unterschrift und Stempei 
der FIA

Signature and stamp 
%f FIA



Homologations-Nr.

Nachtrag Nr...................................... V . .
Extension No. ■

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Spartkommlssion fur den Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zuin Internationaien Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Motor-Nr..
Engine No.

Hersteller  D a  î i n l e r - 3e ,n ^  AG..............................  Model!..................^ .S O ....S S .......
Model

........ 1.16.0:!32.........

........ 1.17.3.3a---------

Manufacturer

Nachstehende Varlanten geiten ab Fahrgesteil-Nr.
Following variants valid from chassis No.

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

1 ) zu 30, Sportsitz / sport seat 
Marlæ / make: Scheel
Hasse /\7Qicht: 11,7 kg 
Artikel-Nr. 116 910 0701-S 301

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab ..................................
Valid from

Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Homologations-Nr.

Nachtrag Nr.
Extension No.

i./ii
FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale SportkommlssionfilrdenAutomobiisportin Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
^  according to the prescriptions of appendix J to the code

..4so.„.se  i,m i.Hersteller .............................................................  -....................  Model!........
Manufacturer Model -

Nachsteheride Varlanten gelten ab Fahrgestell-Nr........................................................................
Foilowing variants valid from chassis No.

Motor-Nr........................................... .............................
Engine No.

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

2) 103./104. HinterachsUbersetzung / rear axle ratio 1 : 4,08
Anzahl der Zahne / number of teeth 12 : 49
Artikel-Nr. 115 350 1620

4) 220. Ausgleichsgetriebe mit begrenztem Schlupf 
limited-slip differential 
Artikel-Nr. SA 010 952

5) Unterschutz fUr Olwanne / protective panel under oil sump 
Gewicht / weight: 3,950 kg 
Mafie / dimensions: 450 x 360 mm 
Artikel-Nr. 116 520 0142

2  u u iq iu e m e tit

••valatte eo Groupe
. . v a l i d  ^  ^

ttO N A L E

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültlg ab
Valid from

,..:LFtyj978„ Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Hom.-Nr.

Marke Merced.6  S -B .e .n Z  Model l  .4.5.0 SE (...1..1.6..)...........  Nachtrag Nr. „ , i  /5M
Make Model Extension No.

l.f* - '

-?f. .

rib 
■ '1

.V
\ 'p r... A - . . .  t

r  •

r  i. *'■

- ■* 'ik I -.«*?

’valable en Groupe 2 uniquement 
valid for Group 2 only”



Homologations-Nr. 5b79

Nachtrag Nr. ■ A A / 0 H
Extension No. V  ”  •

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Spot tkommissionfürden Autsmobiisport In Deutschland GmbH

Naciurag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den immungen des Anhang J zum Internationalon Automobil-Sy. irtgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Daimler-Benz AG  (116>Hersteller ...................................  Modell  
Manufacturer Model

Nachstehende Varlanten gelten au FahigesteH-Nr........................ 1 1 6 ..................
Following variants valid from cfiaasis No

Motor-Nr.. 
Engine No.

..117 ..s...............

Genaue Beschreibung der Variants 
Detailed description of variant

Pos. 101: MB-Diagonal-Pendelachse
MB diagonal swing axle 
Art. Nr. 1X6 350 3500

Pos. 124: Leichtmetall-Felge
light alloy rim 
Art. Nr. 108 400 2202

125; 6,3 kg
126: 356 mm
127: 165 mm

Unterschrift und Stempel 
der natlonalen Sporthoheit 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültlg ab
Valid from

Unter; Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Homologations-Nr, [ 5679 ]
Nachtrag Nr. 
Extension No. 0 5 / 0 1 f

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommisslon für dsn Automobilsport in Deutschianrt GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Serienandemng
Extension of recognition book: Evoiution

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Daimler-Benz AG
Model

Hersteller
Manufacturer

Nachstehende Anderungen eingeführt ab Fahrgestell-Nr..
Foltowing modifications implemented from chassls-No.

Bezeichnung des Typs mit dlesen Anderungen  ................... 4 5 0 ...S E
Nomination of typo with thesa modifications

Model! ............45,0.SE..(.1,1,6)..
116,03.2-1

Genaue Angaben der serienmafiigen Anderungen, die eine Erganzung des Testblattes erfordern 
Exact data of series modifications, which necessitates a supplementation of the recognition book

Photo K = geanderter Auspuffkriimmer - modified exhaust manifold
Photo U = geSnderte Auspuffanlage - modified exhaust piping
Photo V = geanderter Auspuffkrümmer - modified exhaust manifold

p a h i"  in'» : W i  -  _ ? ?  13

ATIOWATg

Unterschrift und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt

Signoturo snd stamp 
of national sporting autftority

Gültig ab 
Vaiid from

-1.A0ÜU978

Unterschrift und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp
of FiA \



FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

y !  /

GROUPE/CLASSE

EXTENSIONS DEBUT VALIDITE DESCRIPTION NOTES

i r / ^ r

D s / b / s

A/7S

7 /W

8 f 7 9

A m

e P o P c a

S 7 c Q  ^

P /2 t^  7 2 ^ C 7 7  û /y ^  /  i / f  5 : 

rr.S iD fÇ ^  A  R- ^

S  ̂ 6/ P  _______________

Autres homologations du modèle Q

Vérifiée le visée ce jour le . par

PAGJ  l Â


